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معاون امور رســانه‌اي و تبليغات وزارت ارشاد با انتشار 
پيامي به مناســبت روز خبرنگار، از كســاني كه شكوه 
مقاومت ملي را در جريان جنگ تحميلي اخير ثبت كردند و 
مسئوليت »روايت ايران« را بر دوش كشيدند، تشكر كرد. 
محمدرضا نوروزپور، معاون امور رســانه‌اي و تبليغات وزارت 
فرهنگ و ارشاد اسلامي، به مناســبت روز خبرنگار با انتشار 
پيامي نوشــت: روز خبرنگار امســال در حالي فرا مي‌رسد كه 
جامعه رســانه‌اي ايران، يكي از دشــوارترين و در عين حال 
پرافتخارترين دوره‌هاي فعاليت حرفه‌اي خود را پشــت ســر 
گذاشته است؛ از جنگ دوازده‌روزه تا جنگ رمضان، از شهادت 
رهبر معظم انقلاب و جمعي از فرماندهان، دانشمندان، مردم 
بي‌گناه و اصحاب رسانه تا ايســتادگي كم‌نظير ملت ايران در 

برابر تجاوز امريكا و رژيم صهيونيستي.  در اين روزهاي سخت، 
خبرنگاران، عكاســان، تصويربرداران، دبيران، ســردبيران و 
ديگر فعالان رسانه‌اي كشــور، هم‌پاي مردم در ميدان ماندند. 
آنان زير آسمان ناامن، در مراكز درماني، ميان آوارها، در كنار 
خانواده‌هاي داغدار، در آيين‌هاي باشكوه وداع و تشييع رهبر 
انقلاب و ساير شهداي جنگ رمضان و در متن زندگي جاري 
مردم، مسئوليت »روايت ايران« را بر دوش كشيدند؛ واقعيت 
تجاوز را به تصوير درآوردند، رنــج و مظلوميت ملت را بازتاب 
دادند، شكوه مقاومت ملي را ثبت كردند و اجازه ندادند حقيقت 
ايران در هياهــوي عمليات رواني و روايت‌هاي تحريف‌شــده 
دشمن گم شود.  در بخش ديگري از پيام معاون امور رسانه‌اي و 
تبليغات وزارت ارشاد آمده است: خبرنگاران و رسانه‌هاي متعهد 
ايران در برابر اين سازوكار ايستادند. آنان نگذاشتند قربانيان 
تجاوز، صرفاً در آمارها خلاصه شــوند و چهره انساني جنگ از 
روايت‌ها حذف شود. روايت كودكان شــهيد مدرسه ميناب، 
بازتاب نام‌ها، تصاويــر، آرزوهاي ناتمام و انــدوه خانواده‌هاي 
آنان، اقدامي فراتر از اطلاع‌رساني روزمره بود؛ تلاشي حرفه‌اي 
و اخلاقي براي ناكام‌گذاشــتن عادي‌ســازي جنايت. همين 
روايتگري مستند، برخي خبرنگاران خارجي را نيز واداشت تا 
مقام‌هاي امريكايي، از جمله ترامپ و فرمانده سنتكام، را درباره 

حمله به مدرسه ميناب مورد پرسش و پيگيري قرار دهند. 

     رسانه

     فراسو

  معاون امور رسانه‌اي و تبليغات وزارت ارشاد:   

  خبرنگاران مسئوليت »روايت ايران« را بر دوش كشيدند   

    دیده‌بان

مهران غفوريان: 
آرزو دارم نقش يك شهيد را بازي كنم 

بازيگر سرشــناس ســينما و تلويزيون كشــورمان 
مي‌گويد كه آرزو دارد در نقش يك شــهيد بازي كند. 
مهران غفوريان، بازيگر شناخته‌شــده ســينما و تلويزيون 
كشورمان در يك گفت‌وگوي ويدئويي گفت: »اگر يك بازيگر 
بگويد كه دوست دارم نقش يكي از شهدا را بازي كنم، مطمئناً 
آن شهيد او را انتخاب ميك‌ند.«  غفوريان، شهدا را قهرمانان 
ايران‌زمين عنوان می‌کند و بازي در نقش ايشــان را يكي از 
آرزوهاي خود مي‌داند. در عين‌حال، مي‌گويد هنوز به اينكه 
نقش كدام ش��هيد را ايفا كند، فكر نكرده اس��ت.  اين بازيگر 
توانمند، ايفاي نقش كاراكترهاي روحاني و پليس را هم از ديگر 
علايق خود در بازيگري عنوان ميك‌ند.  چندي قبل نيز پژمان 
بازغي، ديگر بازيگر سينما و تلويزيون، در اظهاراتي از علاقه 

خود براي بازي در نقش شهيد ابراهيم هادي خبر داده بود. 
----------------------------------------------

»خسوف« پس از ۲۳ سال نواخته شد
سمفوني عاشورايي »خســوف« محمدسعيد شريفيان 
در تالار وحــدت اجرا شــد و مخاطبان را به ســفري 
موســيقايي از حركت كاروان تا شــام غريبــان برد. 
شــامگاه پنج‌شــنبه تالار وحدت ميزبان يكــي از مهم‌ترين 
رويدادهاي موســيقي اركســترال مذهبي ايران بود؛ سمفوني 
»خسوف« اثر محمدسعيد شريفيان پس از ۲۳ سال بار ديگر با 
اجراي اركستر سمفونيك تهران روي صحنه رفت و با استقبال 
علاقه‌مندان موسي��قي و مخاطبان آثار آييني همراه شد.  اين 
كنســرت با رهبري ميهمان آرش اميني آغاز شد و گروه كر به 
سرپرستي بهرنگ شــگرفك‌ار و خوانندگي هادي فيض‌آبادي 
اركستر را همراهي كردند. محمدسعيد شريفيان طرح آهنگسازي 
»خسوف« را در ســال ۱۳۷۵ آغاز كرد. او براي نگارش اين اثر 
حدود شــش ماه به مطالعه متون ادبي و مذهبــي و گردآوري 
نغمه‌هاي نوحه‌هاي عاشــورايي پرداخــت و در نهايت ۹ تم از 
كهن‌ترين و شناخته‌شده‌ترين نوحه‌هاي ايراني را برگزيد. فرايند 
آهنگسازي بيش از دو سال و نيم ادامه يافت و اثر در بهمن ۱۳۷۸ 
به پايان رسيد.  اين اثر نخستين بار در اربعين سال ۱۳۸۲ توسط 
اركستر ســمفونيك تهران با همكاري نوازندگان و خوانندگان 
اركستر كر »ايوا« از روماني اجرا شد و پنج شب متوالي در تهران 
روي صحنه رفت. پس از آن، به دعوت فيلارمونيك »اولتنيا« در 
روماني اجراهاي متعددي از اين اثر برگزار شد كه برخي از آنها به 

صورت زنده از راديوي سراسري روماني پخش شدند.
----------------------------------------------

 ژاپني‌ها خطاب به ترامپ: 
 دست از سر انيمه‌هاي ما بردار! 

مقامات ژاپني از دولــت امريكا خواســته‌اند از بهك‌ارگيري 
 ،Mario شخصيت‌هاي مشــهور فرهنگ اين كشور، از جمله
Pokémon و Naruto در محتواي رســمي خودداري كند. 
مدتي پيش، حساب رسمي كاخ سفيد مجموعه‌اي از ويدئوها 
و تصاوير، از جمله ويدئويي كه حمــات امريكا به ايران را با 

صحنه‌هايي از انيمه‌ها تريكب كرده بود، منتشر كرد. 
در روزهاي اخير، رويترز ويدئويي منتشــر كــرد كه در آن 
مقامات ژاپني هشــدار داده‌اند كه اســتفاده  دولت ترامپ از 
شــخصيت‌هاي محبوب ژاپني مانند Pokémon ،Mario و 
Naruto در ميم‌ها و پيام‌هاي سياسي ممكن است به تصوير 
جهاني اين برندها آسيب بزند.  ديپلمات‌هاي ژاپني گفته‌اند 
نهادهاي دولتي بايد پيش از اســتفاده از آثار داراي حق نشر، 
اجازه صاحبان اثر را بگيرند و از پيوند دادن اين آثار با محتوايي 
كه برخلاف نيت سازندگان است خودداري كنند.  پيش از اين 
نيز گاردين در گزارشي از توماري در Change. org خبر داده 
بود كه ۲۰ هزار نفر آن را امضا كرده و در آن به استفاده بدون 
مجوز از شــخصيت‌ها و انيمه‌ها در حساب رسمي كاخ سفيد 

معترض شده بودند. 

»نسخه آزمایشی« در تلویزیون

چاپ چهل‌ونهم »تن‌تن و سندباد«
 از مرز ۲۰۰ هزار نسخه گذشت

ســید مســعود اطیابــی ســریال »نســخه 
آزمایشــی« را بــرای تلویزیــون می‌ســازد.

سیدمســعود اطیابی، کارگردان شناخته‌شده سینمای 
کمدی که آثــار پرفروشــی چون »خــروس جنگی«، 
»تگزاس«، »دینامیت«، »انفرادی«، »بخارست«، »هتل« 
و »هفتاد سی« را در کارنامه دارد، این بار با سریال »نسخه 

آزمایشی« به تلویزیون بازمی‌گردد.
سریال »نسخه آزمایشی« از تولیدات سیمافیلم است که 
به تهیه‌کنندگی ایرج محمدی و کارگردانی سیدمسعود 

اطیابی در حال تولید است.
اطیابی که پیش از این دو مجموعه تلویزیونی »ســهمی 
برای دوست« و »کامیون« را برای رسانه ملی کارگردانی 
کرده بود، حالا تازه‌ترین تجربه تلویزیونی خود را با »نسخه 
آزمایشی« رقم می‌زند؛ مجموعه‌ای که با حضور جمعی 
از بازیگران شناخته‌شــده در ژانر کمدی مقابل دوربین 

رفته است.
با توجه به ســابقه موفق اطیابی در ســاخت آثار کمدی 
پرفروش و همکاری او با ایرج محمــدی، انتظار می‌رود 
»نســخه آزمایشــی« یکی از مجموعه‌های پرمخاطب 

تلویزیون در زمان پخش باشد.

رمــان نوجــوان »تن‌تن و ســندباد« نوشــته محمد 
میریکانی بــا انتشــار چــاپ چهل‌ونهم از ســوی 
انتشــارات قدیانی، از مرز ۲۰۰ هزار نســخه عبور کرد.

به گزارش »جوان«، رمان »تن‌تن و ســندباد« نوشته محمد 
میرکیانی با تصویرگری محمدحســین صلواتیان، از ســوی 
انتشــارات قدیانی به چاپ چهل‌ونهم رسید و شمارگان آن از 

مرز ۲۰۰ هزار نسخه عبور کرد.
این کتاب که برای گروه سنی نوجوان تألیف شده، بیش از دو 
دهه از نخستین انتشارش می‌گذرد و در این سال‌ها با استقبال 
مخاطبان، بارها تجدید چاپ شــده است. »تن‌تن و سندباد« 

یکی از آثار شناخته‌شــده میرکیانی در حوزه ادبیات کودک 
و نوجوان اســت که با بهره‌گیری از شــخصیت‌های مشهور 
داستانی، روایتی ماجراجویانه و فانتزی را پیش روی مخاطب 

قرار می‌دهد.
در این رمان، علاوه بر تن‌تن و ســندباد، شخصیت‌هایی چون 
رســتم، علاءالدین، غول چراغ جادو، علی‌بابا و پهلوان پنبه از 
قهرمانان شرقی و سوپرمن، تارزان، کاپیتان هادوک و پروفسور 
تورنســل از قهرمانان غربی حضور دارند. نویسنده با گرد هم 
آوردن این شــخصیت‌ها در یک روایت مشترک، ضمن خلق 
فضایی پرهیجان و طنزآمیز، مخاطب نوجوان را با بخشــی از 
میراث داستانی و اسطوره‌ای شرق آشنا می‌کند و به موضوع 

هویت فرهنگی و جایگاه قهرمانان بومی می‌پردازد.
رهبر شــهید انقلاب نیز پیش‌تر در یادداشتی بر این کتاب، با 

اشاره به مضمون آن نوشته‌اند:
»من هم همین قصه را همیشــه تعریف می‌کردم! حیف که 
خیلی‌ها آن را باور نداشتند. حالا خوب شــد، شاهد از غیب 
رســید! راوی این حکایت که خود همه چیز را به چشم خود 
دیده، حکایت تن‌تن و سندباد را چاپ کرده است. حالا دیگر 
کار من آسان شد! همین بس است که نسخه این کتاب را به 

همه بچه‌ها بدهم.«

پيامبر اعظم)ص( :
فضيلت دانش نزد من، از 
فضيلت پرستش خوش‌تر 
است، و برترينِ آيين شما 

پرهيزگارى است.
»گزیده تحف العقول«

  مترجم انگليسي »اوديسه« هومر:   

  اقتباس نولان از اوديسه شرم‌آور است   
مترجــم منظومه اوديســه هومــر به انگليســي، با انتشــار 
نقدي تنــد، اقتباس ســينمايي كريســتوفر نــولان از اين اثر 
را »افتضــاح« توصيف كــرد و گفــت اگر خودش بخشــي از 
ايــن فيلمنامه را نوشــته بــود، از آن »شــرمنده« مي‌شــد. 
به گزارش فارس، اميلي ويلسون، نخســتين زني كه منظومه حماسي 
اوديسه هومر را به انگليسي ترجمه كرده است، در نقدي تند فيلم نولان 
را به باد انتقاد گرفت و نوشــت: اين اثر »هيچ حرف قانعك‌ننده‌اي براي 
گفتن ندارد« و »از نظر روان‌شناختي، احساسي، سياسي و اخلاقي فاقد 

عمق است. « 
»اوديسه نولان بسياري از عناصري كه شعر هومر را به اثري بزرگ تبديل 
كرده، ندارد. ســاختار روايي فيلم صرفاً متكي به ترفند است. فيلمنامه 
افتضاح است. هيچي‌ك از شخصيت‌ها انگيزه قانعك‌ننده‌اي براي رفتار يا 
گفتار خود ندارند. هيچ صحنه عاشــقانه‌اي وجود ندارد و تمام غذاها هم 

چندش‌آور به نظر مي‌رسند. « 
اين استاد مطالعات كلاسيك دانشگاه پنسيلوانيا گفت: اميدوار بوده علاقه 
نولان به داستان »اوديسئوس«، او را به قله‌هاي تازه‌اي از خلاقيت برساند و 
شخصيت‌هايي باورپذير خلق كند، اما به اعتقاد او، اقتباس نولان »تريكب 

هميشگي عظمت‌نمايي و سطحي‌نگري« را تكرار كرده است. 
ويلســون همچنين نوشــت: فيلم »بيش از حد ســردرگم« اســت و 
شخصيت‌هاي آن آن‌قدر پرداخت نشــده‌اند كه بتوانند ايده‌هاي بزرگي 
را كه فيلم وعده‌شان را مي‌دهد، منتقل كنند. او افزود: اگر بخشي از اين 

فيلمنامه را نوشته بودم، از آن شرمنده مي‌شدم. 

ويلسون در گفت‌وگو با ساندي تايمز نيز بار ديگر از فيلم انتقاد كرد و گفت: 
از نظر احساسي اصلًا با فيلم ارتباط برقرار نكردم؛ بخشي از دليلش اين 

است كه برخلاف اثر هومر، متن آن به‌خوبي نوشته نشده است. 
»شخصيت‌ها آن عمقي را كه شخصيت‌هاي هومر دارند، ندارند. مدام از 
خودم مي‌پرسيدم: واقعاً برايم مهم است كه اين مرد به همسرش برسد؟ 

فيلم هيچ دليلي به من نمي‌دهد كه اهميت بدهم. « 
اين انتقادها در حالي مطرح شده كه خود نولان در جريان تبليغات فيلم، 
بارها از ترجمه ويلسون تمجيد كرده بود.  او سال گذشته در گفت‌وگو با 
مجله امپاير گفته بود: جمله آغازين ترجمه ويلســون، يعني »از مردي 
پيچيده برايم بگو«، الهام‌بخش نگاه او به شخصيت »اوديسئوس« بوده 
است.  نولان گفته بود: نبوغ اين شــخصيت، زيركي و خلاقيتش، بخش 

مهمي از چيزي بود كه مرا جذب كرد. او فقط يك ســرباز نيســت؛ يك 
استراتژيست فوق‌العاده و فردي بسيار مكار است. 

»اوديسه« با بازي مت ديمون، آن هتوي، تام هالند، زنديا، رابرت پتينسون 
و اليوت پيج، تاكنون با استقبال گسترده منتقدان روبه‌رو شده و امتياز ۹۴ 

درصد را در راتن توميتوز كسب كرده است. 
اين فيلم همچنين با فروش بيش از ۶۵۰ ميليون دلار در دو هفته نخست 

اكران، به يكي از پرفروش‌ترين آثار سال تبديل شده است. 
با اين حال، برخي منتقدان نيز از ديالوگ‌هاي امروزي و انتخاب بازيگران 
كه به گفته آنان رويكردي »ووك« داشــته، انتقــاد كرده‌اند. »ووك« 
اصطلاحي است كه در سال‌هاي اخير براي اشاره به آثاري به كار مي‌رود 
كه توجه ويژه‌اي به موضوعاتي مانند تنوع نژادي، برابري جنسيتي، حقوق 
اقليت‌ها و مســائل عدالت اجتماعي دارند؛ هرچند مخالفان اين رويكرد 
معتقدند چنين ملاحظاتي گاهي بر وفاداري به اثر اصلي يا روايت داستان 
سايه مي‌اندازد.  اقتباس نولان از »اوديســه« از زمان آغاز توليد يكي از 
پرحاشيه‌ترين پروژه‌هاي سال بود. فيلم با بودجه‌اي حدود ۲۵۰ ميليون 
دلار ساخته شد و با وجود استقبال گسترده منتقدان و موفقيت چشمگير 

در گيشه، بارها با انتقادهاي متفاوتي روبه‌رو شده است. 
پيش از اين نيز مالكان يك كشــتي تاريخي وايكينگي در سوئد مدعي 
شدند يكي از شــناورهاي مورد اســتفاده در فيلم هنگام تصويربرداري 
آسيب ديده و اســتوديوي يونيورســال هزينه تعمير آن را به‌طور كامل 
پرداخت نكرده است؛ ادعايي كه يونيورسال آن را رد كرد. اكنون نيز نقد 
تند ويلسون، تازه‌ترين جنجال پيرامون اين فيلم پرهزينه به شمار مي‌رود. 

  احمد محمدتبريزي 
گاهي يك مســتند، بيش از آنكه روايت 
زندگي يــك هنرمند باشــد، در پي حل 
معمايــي تاريخــي اســت. معمايي كه 
پاسخ آن شــايد براي هميشه در هاله‌اي 
از ابهام باقــي بماند. مســتند »چمدان 
آبي« به كارگرداني عبدالســتار كاكائي 
نيز از همين جنس آثار اســت. فيلمي كه 
از زندگي و ميراث هنري حســين بهزاد، 
نقاش و مينياتوريســت برجسته ايران، 
آغاز مي‌شــود اما خيلي زود مخاطب را به 
جست‌وجوي سرنوشــت چمداني مي‌برد 
كه گفته مي‌شود بيش از صد اثر ارزشمند 
اين هنرمند را در خود جاي داده و سال‌ها 
پيش بي ‌رد و نشــان ناپديد شده است. 

همزمان با اكران آنلاين مستند »چمدان آبي« 
در پلتفرم هاشور، عبدالستار كاكائي، كارگردان 
اين اثر، از شكل‌گيري يك مستند پرتره بر پايه 
پژوهش، جســت‌وجوي بي‌نتيجه براي يافتن 
چمدان مفقودشده آثار حسين بهزاد و ضرورت 
گسترش بسترهاي نمايش آثار مستند سخن 

مي‌گويد. 
عبدالستار كاكائي، مستندساز، درباره ساخت 
مســتند پرتره »چمــدان آبي« بــه »جوان« 
گفت: يك مســتند پرتره زماني براي مخاطب 
جذاب مي‌شود كه از روايت صرف زندگي يك 
شخصيت فراتر برود. مگر اينكه خودِ شخصيت 
فراز و فرودهاي بسيار چشمگيري در زندگي‌اش 
داشــته باشــد؛ در غير اين صورت، بسياري از 
پرتره‌ها به روايــت يك زندگي‌نامــه محدود 
مي‌شوند و كشش چنداني براي مخاطب ايجاد 
نميك‌نند. در »چمدان آبي« محور فيلم فقط 
روايت زندگي حســين بهزاد نيست؛ داستان 
چمدان آبي نيز در كنار زندگي او پيش مي‌رود. 
چمداني كه آثار بهزاد در آن قرار داشته و قرار 
بود توسط يكي از شــخصيت‌هاي دوره قاجار 
فروخته شــود، اما مفقود مي‌شود. از همان‌جا، 
جســت‌وجوي سرنوشــت اين چمدان به گره 

اصلي روايت تبديل مي‌شود. 
كاكائي افزود: در اين فيلم، هم شخصيت و فراز و 
نشيب‌هاي زندگي حسين بهزاد روايت مي‌شود 
و هم مخاطب، سرنوشــت چمدانــي را دنبال 

ميك‌ند كه بيش از صد اثر مينياتور در آن بوده 
است؛ آثاري كه اگر امروز در اختيار بود، ارزش 
بسيار بالايي داشت. اين پرسش كه آن آثار كجا 
رفته‌اند و چه سرنوشتي پيدا كرده‌اند، به نظرم 
همان عنصري است كه روايت را پيش مي‌برد و 

به فيلم كشش مي‌دهد. 
 پژوهش، ستون اصلي مستند   

اين مستندســاز درباره اهميــت پژوهش در 
ساخت آثار پرتره نيز گفت: بدون پژوهش اساساً 
نمي‌توان مستند پرتره ســاخت. اگر پژوهش 
صورت نگيرد، تصويري ناقص و حتي اشــتباه 
از شخصيت خواهيد داشت. زماني كه پژوهش 
درباره حسين بهزاد را آغاز كردم، حتي بعضي از 
هنرمندان اطلاعات دقيقي درباره او نداشتند و 
گاهي نام او را با افراد ديگري اشتباه مي‌گرفتند. 
هميشه تلاش ميك‌نم كار را از ريشه آغاز كنم؛ 
يعني هر اتفاق، شــخصيت يا مكاني را از ابتدا 
بررسي و اطلاعات آن را اســتخراج كنم و بعد 
اين يافته‌ها را در دل روايــت قرار دهم. در اين 
مسير، همه اطلاعات وارد فيلم نمي‌شود؛ آنچه 
به پيشبرد روايت كمك نميك‌ند حذف مي‌شود 
و فقط اتفاقات و فرازهاي مهم زندگي شخصيت 

در فيلم باقي مي‌ماند. 
كاكائي با تأيكد بر اينكه پرتره صرفاً به انســان 
محدود نمي‌شود، گفت: در واقع مي‌توان درباره 
يك شــهر، يك بنا يا حتي يك كوه هم پرتره 
ساخت و براي آن وجوه انســاني يا اسطوره‌اي 
قائل شــد. مهم اين اســت كه فراز و فرودهاي 
سوژه اســتخراج شود و بر اســاس آن، روايت 

شكل بگيرد. 

   وقتي اسناد به پايان روايت نمي‌رسند   
كاكائي درباره مهم‌ترين چالش ساخت »چمدان 
آبي« گفت: شيوه روايت فيلم بر جست‌وجوي 
سرنوشت همان چمدان آبي اســتوار بود، اما 
مهم‌ترين چالش ما اين بود كه هيچ ســندي از 
سرنوشــت آن پيدا نكرديم. در اسناد مختلف، 
از پليس و دســتگاه قضايي گرفته تا هر جايي 
كه احتمال مي‌داديم ردي از اين چمدان وجود 
داشته باشد، جســت‌وجو كرديم، اما به نتيجه 

نرسيديم. 
وي ادامه داد: دسترسي نداشتن به برخي اسناد 
تاريخي در ايران موضوع تازه‌اي نيست. ممكن 
است بخشي از اسناد از بين رفته، مفقود شده يا 
اساساً هيچ‌گاه ثبت نشده باشند. از سوي ديگر، 
اين احتمال هم وجود دارد كه فردي كه چمدان 
را سرقت كرده، آثار را تحويل نداده يا آنها را به 
فروش رسانده باشد؛ همان‌طور كه در دوره‌هاي 
مختلف، بخشي از آثار حسين بهزاد در اختيار 

رجال آن زمان قرار گرفت. 
اين مستندســاز افــزود: از بيــش از صد اثر 
مينياتوري كه گفته مي‌شــود در آن چمدان 
بوده، امروز هيچ اثري در دســت نيست و هيچ 
سند معتبري هم درباره سرنوشــت آنها پيدا 
نكردم. به همين دليل، فيلم نيــز با يك پايان 
قطعي به نتيجه نمي‌رسد و اين پرسش همچنان 
براي مخاطب باقي مي‌ماند كه سرنوشت آن آثار 

چه شده است. 
 اكران آنلاين، ظرفيتي كه بايد جدي‌تر 

گرفته شود   
كاكائي با اشــاره به اكران آنلاين آثار مســتند 
گفت: اكران آنلاين، ظرفيت ارزشمندي براي 
ديده شــدن مستندهاســت، اما هنوز از اين 
ظرفيت به شكل مطلوب استفاده نشده است. 
تعداد مخاطبان اين نمايش‌ها محدود اســت و 
اگر تبليغات گسترده‌تري انجام شود، مي‌تواند 

تأثير فرهنگي بيشتري داشته باشد. 
وي ادامه داد: امروز مســتندها از نظر نمايش 
عمومي با محدوديت‌هاي زيادي روبه‌رو هستند. 
نمايش‌هاي خصوصي هم نمي‌تواند پاسخگوي 
نياز اين ســينما باشــد و در عمل، مهم‌ترين 
فرصت ديده شدن بسياري از آثار، جشنواره‌ها 
هســتند؛ در حالي كه بعد از پايان جشــنواره، 
مســير دسترســي مخاطب به فيلم‌ها بسيار 

محدود مي‌شود. 
 مستند تشنه مخاطب است   

اين مستندســاز با تأيكد بر نقش پلتفرم‌هاي 
نمايش آنلاين افزود: بايد روي حضور مستندها 
در پلتفرم‌هــاي پرمخاطب ســرمايه‌گذاري 
بيشتري شــود. اگر اين بســتر تقويت شود و 
تبليغات مناســبي براي آثار مســتند صورت 
بگيرد، مخاطبان بسيار بيشتري امكان تماشاي 

اين فيلم‌ها را خواهند داشت. 
عبدالســتار كاكائــي در پايان گفــت: اكران 
آنلاين و نمايش در پلتفرم‌ها جايگزين نمايش 
سينمايي نيست، اما در شرايط فعلي مي‌تواند 
مهم‌ترين مسير ارتباط مستندها با مخاطبان 
باشد و به گسترش دايره تماشاگران اين سينما 

كمك كند. 

  جست‌وجوي بي‌پايان 
براي ميراث گمشده حسين بهزاد   
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  گفت‌وگوي »جوان« با کارگردان مستند »چمدان آبي« همزمان با اكران آنلاين   

بايد روي نمایش مستندها 
در پلتفرم‌هــاي پرمخاطب 
ســرمايه‌گذاري بيشــتري 
شــود. اگر اين بستر تقويت 
شــود و تبليغات مناســبي 
بــراي آثار مســتند صورت 
بگيــرد، مخاطبان بســيار 
بيشتري امكان تماشاي اين 
فيلم‌هــا را خواهند داشــت

     تلویزیون

     کتاب


